
Время вернулось на несколько минут назад, на заброшенную фабрику в южном пригороде Лос-
Анджелеса.

Джейсон с помощью кинжала разрезал веревки вокруг тела Аврил со словами: «Давай,
большая звезда, найдем тебе новое жилье».

Аврил потерла покрасневшие запястья и встала, держась за стул.

Она нахмурилась, обе ноги дрожали, и она даже не могла встать, как новорожденный
олененок.

В последнее время Аврил сидела на диете и не ела со вчерашнего утра.

После похищения Джейсоном она также не ела, ни пила воды, и ее и без того худое тело было
ослаблено до предела.

«Ах!». — Аврил только успела сделать два шага вперед, как с криком упала.

Джейсон поднял ее и сказал, нахмурившись: «Ты даже ходить не можешь?».

Ублюдок! Если бы тебя привязали к стулу на день и ночь, ты бы тоже не смог ходить.

Аврил была рассержена, но не осмелилась сказать об этом.

Увидев лицо Джейсона, она ускорила шаг, стараясь идти быстрее.

Но ее ноги и ступни были онемевшими и слабыми, и чем быстрее она пыталась идти, тем
больше спотыкалась.

Джейсон помог ей пройти несколько шагов и стал немного нетерпеливым.

Он подхватил Аврил за талию, перекинул ее через плечо и вышел на улицу.

«Что с ней?». — Харли увидела это и бросилась к нему.

Джейсон сказал: «Что еще может быть не так? Она не может ходить. Ты только и делала, что
заставляла ее петь, и за всю ночь даже не могла дать ей воды или что-нибудь поесть».

Только тогда Харли ответила, высунув язык от смущения, а затем побежала к машине и
схватила два пакета с хлебом и бутылку минеральной воды.

«Ешь! Я забыла дать тебе еду вчера вечером, почему ты мне не напомнила?». — Харли сложила
руки, на ее лице читалось чувство вины.

Аврил хотелось поплакать, разве можно меня за это винить?

Как я смею говорить хоть слово, когда вы все так устрашающе выглядите.

Она сглотнула и дрожащими руками взяла хлеб, затем запихнула его в рот.

Она выглядела так, словно не ела более десяти дней.

Харли передала ей минеральную воду: «Ешь медленно, сначала выпей воды».

Аврил сделала большой глоток минеральной воды, а затем тщательно прожевала.



Такой дешевый хлеб, совсем не сладкий и пушистый, она никогда не ела в прошлом.

Но в данный момент она чувствовала, что этот кусок дешевого хлеба был слаще и вкуснее, чем
любой кусок высококлассного хлеба, который она когда-либо ела раньше.

Съев два куска хлеба и выпив бутылку воды, Аврил немного пришла в себя.

Когда она закончила есть, Джейсон указал пальцем на машину снаружи.

Аврил кивнула и с неожиданной проворностью забралась в багажник.

Аврил была настолько слаба, что едва могла даже ходить, не говоря уже о том, чтобы бежать,
но Джейсон схватил нейлоновую веревку и связал ее, а затем засунул ей в рот полотенце.

Милосердие?

Это было невозможно.

Сделав это, Джейсон обнаружил, что две женщины стоят в проеме пассажирской двери и
спорят.

Харли огрызнулась со свирепым выражением лица: «Ты простая любовница, ты не
заслуживаешь сидеть на пассажирском сиденье!».

Шэрон ответила с насмешкой в голосе: «Мы с ним друзья детства, ты же знаешь его всего
несколько дней, почему бы тебе не заткнуться?».

Харли, зная их прошлое, тут же возразила: «Ты бросила его три года назад, теперь ты никто
для него».

Шэрон сказала: «Но теперь я снова с ним».

Харли скрестила руки и усмехнулась: «Уже поздно, у него есть я».

…

«А вот и проблемы». — смотря на них пробормотал Джейсон, садясь в машину.

[Напарник Дэвид убил таксиста, получив 100 очков злодейства, текущий прогресс:
2770/10000].

Джейсон нахмурился, чувствуя в душе легкое недоумение.

Дэвид был в своём уме? Почему он убил таксиста?

Может, водитель хотел ограбить его?

В следующую секунду прозрачный световой экран перед ним выскакивал один за другим,
словно его поразил троянский вирус.

[Сообщник Дэвид убил 24 специальных полицейских, получив 2400 злодейских очков, текущий
прогресс: 5170/10000]

Какого хрена?



Почему он возится с копами?!

[Дэвид убил 16 агентов ФБР, получив 1600 очков злодея, текущий прогресс: 6770/10000].

Святое дерьмо…

Система неисправна?

[Дзинь! Сообщник Дэвид убил 13 профессиональных солдат, получив 1300 очков злодея,
текущий прогресс: 8070/10000].

Джейсон был в полном замешательстве.

Что, черт возьми, делал Дэвид?

Он напал на полицейский участок?

…

Подождав несколько минут, пока световой экран полностью затихнет, он поспешно достал свой
телефон, чтобы позвонить Дэвиду.

Если не считать сбоя в системе, единственный сценарий, который Джейсон мог придумать,
заключался в том, что Дэвид уничтожил полицейский участок с помощью тяжелого оружия и
бомб, а также встретился с ФБР и военными.

«Босс?».

«Дэвид, у тебя что-то случилось?».

«Ну, действительно, ситуация не совсем обычная. Я ехал в такси, собираясь на заброшенный
завод, когда увидел на дороге в нескольких километрах от завода подразделение спецназа в
бронемашине с защитой от взрыва, готовое арестовать вас».

Спецназ?

А взрывоустойчивые бронемашины?

Это означало, что полиция нашла его убежище.

Джейсон втайне удивился, подумав, когда это полиция стала так эффективно раскрывать
преступления.

Он поспешно сказал: «Уходи, не попадайся полиции, я дам знать, когда мы окажемся в
безопасном месте».

«Босс, вам не нужно убегать».

Дэвид посмотрел на майора Роудса, который стоял неподалеку, его лицо было бледным, а глаза
впалыми, и он сказал: «Я вывел из строя все подразделение».

«ЧТО?».

Джейсон изобразил на лице вопросительный знак, а затем вспомнил, что система только что



дала сбой, и был мгновенно шокирован.

«Ты один?».

«Конечно».

«Никаких РПГ или любого другого тяжелого оружия?».

«Э-э… PRG нельзя пронести в самолет».

«…».

«Босс, что с тобой?».

«Ничего, просто дай мне время все переварить».

Джейсон накрыл голову рукой.

В одиночку уничтожить элитный отряд из более чем 50 человек, да еще и хорошо
вооруженных, — вот это, блин, монстр!

Бесплодная база знаний Джейсона была совершенно неспособна поверить в такой сценарий.

Пожалуй, только голливудская студия могла бы снять такую сцену.

Думая о том, что Дэвид владеет огнестрельным оружием на десятом уровне, Джейсон мог
только завидовать.

Сила 10-го уровня была поистине ужасающей.

«Поскольку опасности нет, подожди там, я сейчас приду».

«Хорошо. Я также поймал их начальника, он полковник, может быть, мы сможем выпросить у
него что-нибудь ценное».

Положив трубку, Джейсон завел машину и приготовился уезжать, ему не терпелось увидеть
Дэвида.

Повернув голову, он увидел, что ни Шэрон, ни Харли еще не сели в машину, они все еще
спорили о том, кто будет сидеть на пассажирском сиденье.

Будь я проклят… столько времени спорить из-за какого-то дерьма!

Джейсон нетерпеливо опустил стекло и крикнул: «Хватит спорить! Сядьте сзади!».
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